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AHoTauig. Y Te3ax HaBeAeHe JOC/iAYKEHHS NiIHIBOKY/IbTYPHMX KOHLIENTIB, Bepbaii3oBaHUX B
noniTmyHmx cnoraHax CLLUA. OCHOBHUMM KOHLENTYa/NbHUMWN KOHCTPYKTaMM CJIOTaHiB BU3HAYaEMO
Taki: AMEPUKAHCBKI UIHHOCTI, NJAH, OOCATHEHHA. KoykeH KOHCTPYKT GOpPMYETLCS
KOHLIENTaMM, LLIO BiAA3€pPKantoloTb aMEPUKAHCbKY KapTURY cBiTy. KoHCcTpykT AMEPUKAHCHKI
LIHHOCTI cknapaetbest 3 KOHUENTIB, WO NO3HaYaloTb HEMaTEpia/ibHi Ta MaTepiabHi LiHHOCTI:
CBOBO/JA, CMPABEONIMBICTb, HALIA, MUP, OOCTATOK. KoHuenTyanbHMiM KOHCTPYKT MJTAH
BM3HAYa€E CXeMY [ii1 N0 AOCATHEHHIO METH, Moro ¢opMytoTb KoHuenTn YAC ta 3MIHN.
KoHuenTtyanbHUiM KOHCTPYKT JOCATHEHHSA dopmytoTh Taki KoHUenTH, sk JIJEP 1a MEPEMOTA.
Knrouosi cnoBa: KOHUENT, NiHFBOKY/IbTYPHUI KOHLLENT

Abstract. The investigation is devoted to the analysis of linguocultural concepts verbalized in the
political slogans of the USA. The basic conceptual constructs of the slogans are: AMERICAN
VALUES, PLANNING, ACHIEVEMENTS. Each of the conceptual constructs is made up of concepts,
which represent American picture of the world. The construct AMERICAN VALUES comprises the
concepts denoting both material and immaterial values, such as FREEDOM, JUSTICE, PEACE,
WEALTH. The conceptual construct PLANNING implies actions needed to be taken to achieve the
actions above mentioned above, such as: TIME and CHANGES. The conceptual construct
ACHIEVEMENTS is formed by such concepts as LEADER and WINNING.
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BCTYI. JocnigyXeHHs KOHUENTIB - € 3aBAaHHAM aKTya/lbHOro HanpsMKy Cy4acHoi
NIHIBICTUKN, KM cpopMyBaBcs Ha 6a3i KOrHiTosorii. KorHiTMBHa NiHrBiCTMKA
J[03BOJISIE, KPIM iHLLOrO, BUSABASITU KOHLEMNTH, LLIO BiJA3€PKaNOOTh KAPTUHY CBITY
NEBHOro eTHOCY Ta MOro Ky/IbTYPU. TaKi KOHLLENTU MakOTb Ha3BY «J1iHFBOKY/IbTYPHi».
METONOJIONIA. 3 TOYKM 30pYy NiHTBOKY/IbTYPOJIONIYHOMO MiaXoay «KOHLLENT»
BM3HAYaEeTbCA 6a30BOI0 OAMHULIEIO KYILTYPM, € 1l KOHUEeHTpaToMm [1, 116]. LikaBum
PECYPCOM /151 BUSIBAEHHS TaKMX KOHLIENTIB € NOAITUYHI CoraHn, 60 BOHW anesioTb
JJO MaCcOBOi CBiJOMOCTI, Yy TaKUi1 CNOCiO BOHW BUCBIT/IIOIOTb HarasbHi npobaemu
Hapozy Yy NeBHWUI Nepioa vacy.

30O0BYTKMWN. MNMpoBeaeHui aHani3 A0BIB, LLIO JIEKCMKA aMEPUKAHCbKUX MO TUYHUX
CNIOTaHiB penpe3eHTyE KOHUENTYabHI KOHCTPYKTU, SKi, B CBOIO Yepry, CK1aatTbes 3
KOHLENTIB, BaXK/INBMX OJ11 aMEPUKAHCLKOI NiIHFBOKY/ILTYPH, a came: AMEPUKAHCBKI
LIIHHOCTI, NNAH, AOCATHEHHA.

KoHuenTtyanbHMn KOHCTPYKT AMEPUKAHCBKI UIHHOCTI cknapa€eTbecs 3 KOHLENTIB,
LLIO € HEBIZ'EMHMMM N1 aMEPUKAHCBKOI cUCTEMM LiiHHOocTeln. Cloam BigHOCMMO TaKi
KoHuenTun, sik: CBOBOJIA, BepbanizoBaHui enincmcom Liberty, CITPABEOJINBICTb
(Justice), HADIA (Hope, hopeful) Ta MUP (Peace, A Safer World). Ctogm X BigHOCMMO
TakoxX KoHuent JOCTATOK (Prosperity and Progress, Prosperity for America's
Families, A chicken in every pot and a car in every garage).

[HLUMM BaXXK/IMBUM KOHCTPYKTOM 111 aMEPUKAHCBKOT NiIHrBOKoHUenTochepu €
KOHCTPYKT MJIAH. Y MeHTaniTeTi aMepuKaHL,iB ycriX - Le He HecnoAiBaHKa, BiH
NPUXoANTb A0 TUX, XTO HAMoAENIMBO MpaLtoe, TO6TO Ma€e NaH Ain. B nonitTmyHmx



cnoraHax CLLA BaxkiimBuMm € KoHuUenT YAC, KM NpeacTaB/ISETbCA 9K CNpobu
3a3UpPHYTU Y ManBYTHE Ta Bepbani3yeTbCcs BiANOBiAHO neKkcnkoro: Winning the
Future, A New American Century, Forward. Tako)X 3HaXx0ANMMO MapKepn MUHYNOrO
yacy: Return to normalcy, A bridge to the past. Ocob6a1BO Le CTOCYETLCA KAaHANANTIB,
XTO 6aN0TYETLCA Ha ApYrui TepMiH: do not swap horses in the midstream - cnoraH A.
JTiHKONbHY, WO MaB Ha MeTi NepekoHaTH BMOOPLIB He 3MiHIOBATK Npe3naeHTa nifg,
4yac BOEHHUX AiN. [HWNIM KOHLUENT LbOro KOHCTPYKTY - Le KoHuenT 3MIHWU. 3MiHa sk
SIBULLIE HE MA€E AOCTaTHbLOIO MOTEHLLiaNy A Toro, wob chpopmMyBaTM OKPEMUM
KoHuenT. MpoTe, B NONITUYHUX CNOraHaXx, Le sBULLE HabyBa€E CTaTycy KOHLENTY, TOA
K nekcemMa change, WO penpe3eHTYE AaHUN KOHLENT, CTa€ Ko4oBow: Change;
Change We Need; America Needs a Change: It's Time to Change America.
KoHuenTtyanbHM KOHCTPYKT JOCATHEHHA dopmytoTh Taki KoHuenTtn, sk JIAEP, wo
Bepb6ani3yeTbCs NEKCUKOL i3 ceMoto «nigep» (leader, leadership, boss), umn
JIEKCMKOIO, LLIO MO3HaYaE NigepcbKi aKocTi (strength, experience, reformer). IHWNMA
KOHLLENT, WO BXOAUTb A0 CKAaAy AaHOro KOHCTPYKTY € KoHuenTt NEPEMOIA,
penpeseHToBaHUN agiecnoBamu to win, to bet.

BUCHOBKMW. OT1xke, aocniaXeHi KOHUEeNTyanbHi KOHCTPYKTU A03BOASAKOTb BUAIINTH
OCHOBHI KaTeropii aMepuKaHCbKOi KApTMHU CBITY: HEMaTepiasibHi Ta MaTepia/ibHi
LLiHHOCTIi, @ TAKOXX NJ1aHYBaHHS i JOCATHEHHSA METW.
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